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Drodzy Czytelnicy!  

 To juŮ dziesiņty numer naszej Gazety! Przez 

ten czas wydarzyġo siŋ wiele i w Polsce, i na 

Ţwiecie. Kiedy przechodziġem korytarzem naszej 

szkoġy, wpadġ mi w rŋce numer trzeci GM z 

2021 roku. Tam zachwycaġem siŋ powrotem do 

szkoġy po wielomiesiŋcznej pandemii. Docenia-

ġem bezpoŢredni kontakt z uczniami i nauczy-

cielami, bez bariery ekranu.  

  Dzisiaj mamy inne wyzwania niŮ powr·t do 

normalnoŢci po okresie edukacji zdalnej. Wy-

zwaniem dla nas jest skġonienie mġodzieŮy do 

wiŋkszej sprawczoŢci, pokazanie mġodym lu-

dziom, Ůe sami mogņ wiele zdziaġaļ i jak wiele 

od nich zaleŮy. Mam ogromnņ nadziejŋ, Ůe dzia-

ġania nowo wybranego samorzņdu bŋdņ szġy w 

kierunku eksponowania mġodzieŗczej samo-

dzielnoŢci i efektywnoŢci. 

 Tematem przewodnim wrzeŢniowej Zielonej 

Szkoġy licealist·w uczyniliŢmy Przestrzeŗ i Miej-

sce. Hasġo z tego wyjazdu nas zainspirowaġo i 

rozwinŋliŢmy je jako motto 10. numeru Gazety 

Monneta. Brzmi ono: ăPrzestrzeŗ jest w nas i 

wok·ġ nasó. Przy tworzeniu obecnego numeru 

pragnŋliŢmy odpowiedzieļ na pytanie: Jak mo-

Ůemy stworzyļ dla uczni·w przestrzeŗ w szkole, 

aby czuli siŋ lepiej, czuli siŋ tu jak u siebie? Po-

wstaġo wiele artykuġ·w na ten temat stworzo-

nych zar·wno przez naszych Uczni·w, jak i Na-

uczycieli.  

 Przestrzeŗ to takŮe to, co nas otacza. W to-

pografii rozrastajņcej siŋ dynamicznie Szkoġy 

stworzenie przyjaznego miejsca dla kaŮdego z 

uczni·w jest pewnym logistycznym wyzwaniem. 

W kaŮdym roku szkolnym zapadajņ decyzje 

zwiņzane z ewoluowaniem przestrzeni szkolnej. 

W tym roku powstaġo przy Zbierskiej poszerzo-

ne podw·rko. Uczniowie majņ 40-minutowņ 

przerwŋ obiadowņ i czas, aby wyjŢļ na ŢwieŮe 

powietrze. Od kilku lat na trzecim piŋtrze stoi 

piŋkne pianino. MoŮna do niego zasiņŢļ i stwo-

rzyļ dla siebie odrobinŋ przestrzeni muzycznej. 

Ostatnio, podczas Dnia Edukacji Narodowej, 

uczennice klasy 3A Diploma Programme  wyko-

naġy piŋkne dekoracje na scenie i wok·ġ niej. 

Wyglņda na to, Ůe nowy wystr·j pozostanie  

z nami na dġuŮej.  

  Zastanawia mnie, dlaczego przestrzeŗ dla 

siebie jest czasami interpretowana przez 

uczni·w jako potrzeba odgradzania siŋ od resz-

ty ludzi? Bywa, Ůe mġodzi ludzie zanurzajņ siŋ 

we wġasnym Ţwiecie, w sġuchawkach na 

uszach, nie spoglņdajņc na innych i praktycznie 

sunņc korytarzami szkolnymi odciŋci, zamkniŋ-

ci w sobie i odseparowani. MoŮe tak siŋ manife-

stuje potrzeba znalezienia czegoŢ tylko swojego, 

wyġņcznie dla siebie, czegoŢ intymnego, do cze-

go inni nie bŋdņ mieli dostŋpu? MoŮe to ko-

niecznoŢļ zrelaksowania siŋ przed trudnym 

sprawdzianem, po kġ·tni z koleŮankņ lub spo-

s·b na chandrŋ?  

 ŭyczyġbym sobie i nam wszystkim, aby to 

siŋ zmieniġo, aby uczniowie czŋŢciej ze sobņ  

i z nami - nauczycielami - rozmawiali. Mam na-

dziejŋ, Ůe liczne w tym roku szkolnym aktywno-

Ţci, festiwale i debaty przyczyniņ siŋ do wiŋkszej 

integracji w obrŋbie szkolnej spoġecznoŢci.  

 Cieszy mnie, Ůe przestrzeniņ dla naszych 

uczni·w jest ciņgle nasza Gazeta. Powstaġy 

przepiŋkne wiersze w jŋzyku hiszpaŗskim,  

a takŮe artykuġy w jŋzyku francuskim i polskim, 

o sztuce i sporcie obszaru francuskojŋzycznego. 

W sumie udaġo siŋ ponownie zebraļ do obecne-

go wydania teksty aŮ w czterech r·Ůnych jŋzy-

kach! W 10. numerze znajdziemy artykuġy na 

tematy psychologiczne, artystyczne, a nawet 

motoryzacyjne.  Polecam r·wnieŮ recenzje kultu-

ralne, relacje z podr·Ůy i wycieczek szkolnych, 

poezjŋ oraz felietony. Dziŋkujŋ wszystkim Nau-

czycielom, zar·wno tym, kt·rzy napisali swoje 

teksty do Gazety Monneta, jak i tym, kt·rzy za-

inspirowali naszych uczni·w do napisania tek-

stu do obecnego numeru. Ufam, Ůe dziŋki lektu-

rze jesiennej Gazety Monneta odkryjņ Paŗstwo 

talenty naszych uczni·w i dowiedzņ siŋ wiŋcej  

o otaczajņcym nas Ţwiecie.  

ŭyczŋ owocnej lektury!  

 

Redaktor Naczelny Gazety Monneta  

Aleksander Jarnicki  
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Dear readers!  

 This is the tenth issue of our newspaper! 

A lot has happened, both in Poland and in the 

world, since June. When I was walking 

through the corridor of our school, I happened 

upon issue three from 2021. There, I mar-

velled at returning to school after a months -

long pandemic. I appreciated direct contact 

with students and teachers, without the barri-

er of a screen.  

 Today we have other challenges than re-

turning to normality after a period of remote 

education. The challenge for us is to encour-

age young people to be more active, to show 

young people that they can do a lot on their 

own and how much depends on them. I have 

great hope for the actions of the newly elected 

school council in presenting youthful inde-

pendence and effectiveness.  

 The main theme of the September School 

Camp for high school students was Space and 

Place. The slogan from this trip inspired us 

and we developed it as the motto of the 10th 

issue of Gazeta Monneta. It reads: "Space is 

within us and around us." Creating this issue, 

we wanted to answer the following question: 

How can we create a space for students at 

school to make them feel better and feel at 

home? There have been many articles on this 

topic created by both our students and teach-

ers.  

 Space is sometimes also what surrounds 

us. In the topography of a dynamically grow-

ing school, creating a friendly place for each 

student is certainly a logistical challenge. Eve-

ry school year, decisions are made related to 

the evolution of the school space. This year, 

an expanded yard was built in Zbierska 

Street. Students have a 40 -minute lunch 

break and time to get outside for fresh air. 

There has been a beautiful piano on the third 

floor for several years. You can sit down and 

create a bit of musical space for yourself. Re-

cently, during the National Education Day, 

students of grade 3A of the Diploma Pro-

gramme made beautiful decorations on and 

around the stage. It seems that the new de-

sign will stay with us for a long time.  

  I wonder why students sometimes inter-

pret space for themselves as the need to sepa-

rate themselves from other people. It happens 

that young people immerse themselves in their 

own world, wearing headphones, not looking 

at others and practically gliding through 

school corridors, cut off, closed off and isolat-

ed. Maybe this is a manifestation of the need 

to find something just for yourself, something 

intimate that others will not have access to? 

Maybe it's the need to relax before a difficult 

test, after an argument with a friend or a way 

to deal with the blues?  

I wish for myself and all of us that this would 

change, that students would talk to each other 

and to us - teachers - more often. I hope that 

the numerous activities, festivals and debates 

this school year will contribute to greater inte-

gration within the school community.  

 I am glad that our newspaper is still a 

space for our students. Beautiful poems in 

Spanish were created, as well as articles in 

French and Polish about art and sports in the 

French -speaking area. In total, we managed to 

collect texts in as many as four different lan-

guages for the current edition! The 10th issue 

contains articles on psychology, art and even 

the automotive industry. I also recommend 

cultural reviews, reports from travels and 

school trips, poetry and columns. I would like 

to thank all teachers, both those who wrote 

their texts for Gazeta Monneta and those who 

inspired our students to write texts for the 

current issue. I trust that by reading the au-

tumn issue of Gazeta Monneta, you will dis-

cover the talents of our students and learn 

more about the world around us.  

I wish you fruitful reading!  

 

Editor -in -chief of Gazeta Monneta  

Aleksander Jarnicki  
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The Two Worlds in Hermann Hesseõs 

Demian  

Anna Czerwiŗska 

 

 

 

 

 

 

 

 

Warning: following content might contain some 

spoilers  

 

In Demian , the author Hermann Hesse, who 

often voiced unfiltered and censorship -

resistant ideas, rejects the concept of a moral 

code according to which we divide things into 

either bad or good. The author wants to con-

vey the idea that not everything can be cate-

gorised like that. In the book, Hesse talks 

about the two worlds that both have a lot to 

do with how a person functions within those 

layers of reality.  

 

The novel starts with a chapter called Two 

Worlds.  The protagonist, a child named Emil 

Sinclair, describes the first world as the inner 

realm. It constitutes of mostly the surround-

ings of his parentsõ house, or rather the 

world that is formed for him because of his 

parents. The light world is made of a childõs 

carefreeness in the safety of their home. The 

contrasting one can only be seen clearly once 

you strip off the comfort blanket of the famili-

arity of your home rules. Once you do that, a 

bit further down, your surroundings can be 

found in the other world: the darker side of 

living in a society where the gossip, the sin 

and the mystery rule. This world is the one 

that Sinclair wants to drink in.  

The other side of the peaceful feeling of famil-

iar ity is not  as att ract ive to the protagonist  as 

the one filled with loudness, violence and 

scandal, or even a personified feeling of evil 

that Sinclair meets further down the novel. 

The dark world is the harsh reality that 

comes alive outside the four walls of a childõs 

comfort zone. What makes the other world so 

immersive, then? The protagonist even says 

that all of human senses can tell whether 

something belongs to the darker side; howev-

er, the two worlds somehow tend to entwine. 

There is no strict borderline between the two, 

yet the child only discovers the dark world 

later on, after taking off the rose -coloured 

spectacles.  

 

Emil Sinclair is a confused ten -year -old boy, 

struggling with the social aspects of morality. 

The book posits that the audience should 

stop seeing everything in black and white, 

but rather as a blend of both worlds. Her-

mann Hesse encourages his readers not to be 

so influenced by what everyone thinks is 

good or bad. Not everything is binary. It is an 

appeal to acknowledge and comprehend that 

all of the realms surrounding a person in 

their development are involved in their 

search for what they feel is right.  

 

LITERATURA  



с 

Space in our lives  

Michaġ Broda 

 

In our everyday lives, in the places we all know,  

Space is more than just walls, it's where we find 

our home.  

Inside our houses, we feel safe, surrounded by 

family,  

And at school, it's where we study things like 

gravity.  

 

In the rooms around us, memories come to life,  

Through friendships, laughter and lessons, we 

strive.  

Space isn't just walls, it's where life's tales un-

fold,  

In familiar settings, it's where our stories are 

told.  

 

In those cozy corners, where we seek a little 

peace,  

Space is our refuge, where our worries tend to 

cease.  

Inside us, dreams take flight, ideas start to ig-

nite,  

In the comfort of home, and knowledge shining 

bright.  

 

So, remember, in these spaces, big and small,  

Space is where we learn, laugh, love, and give it 

our all.  

Within and around, it shapes our everyday way,  

In the heart of life, it guides us day by day.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Co jeŢli 

Natalia šwiŋtochowska 
 

Gdy siedzŋ tu tak szaro 

Wpatrzona w tņ biaġņ Ţcianŋ 

Czujŋ, jak noga zaczyna drŮeļ 

A oczy wydajņ siŋ bardziej wilgotne, niŮ zwykle. 

 

W gġowie przewija mi siŋ film tysiņca barw, 

Przypomina to, co byġo dzisiaj, wczoraj, tydzieŗ, 

miesiņc, rok temu! 

 

Widzŋ, jak klatki zmieniajņ swoje odcienie, czer-

wieŗ, zieleŗ, Ů·ġļ, pomaraŗcz, bġŋkit, czerŗ. 

Bo przecieŮ oni na pewno pamiŋtajņ, byġam taka 

gġupia, czemu to zrobiġam? 

 

Bo ja pamiŋtam. 

Wiŋc na pewno nie zapomnielié Prawda? 

 

A co, jeŢli kolory to tylko iluzja? 

JeŢli to tak naprawdŋ to nasz m·zg pġatajņcy 

nam figle, inna perspektywa, inne szkieġko, od-

bicie Ţwiatġa i wszystko siŋ zmienia. 

Co jeŢli to wszystko jest jak burza, tŋcza, zach·d 

sġoŗca, poranna mgġa, o kt·rych zapomnŋ na-

stŋpnego dnia? 

 

I co jeŢli to wszystko minie i tak naprawdŋ nie 

ma Ůadnego znaczenia? 
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Dworzec  

Wisġawa Szymborska  

 

Nieprzyjazd m·j do miasta N.  

odbyġ siŋ punktualnie. 
 

ZostaġeŢ uprzedzony  

niewysġanym listem. 
 

ZdņŮyġeŢ nie przyjŢļ  

w przewidzianej porze.  
 

Pociņg wjechaġ na peron trzeci.  

Wysiadġo duŮo ludzi. 
 

Uchodziġ w tġumie do wyjŢcia  

brak mojej osoby.  
 

Kilka kobiet zastņpiġo mnie  

poŢpiesznie  

w tym poŢpiechu. 
 

Do jednej podbiegġ  

ktoŢ nie znany mi,  

ale ona rozpoznaġa go  

natychmiast.  
 

Oboje wymienili  

nie nasz pocaġunek,  

podczas czego zginŋġa  

nie moja walizka.  
 

Dworzec w mieŢcie N.  

dobrze zdaġ egzamin  

z istnienia obiektywnego.  
 

CaġoŢļ staġa na swoim miejscu.  

Szczeg·ġy poruszaġy siŋ  

po wyznaczonych torach.  
 

Odbyġo siŋ nawet  

um·wione spotkanie. 
 

Poza zasiŋgiem  

naszej obecnoŢci. 
 

W raju utraconym  

prawdopodobieŗstwa. 
 

Gdzie indziej.  

Gdzie indziej.  

Jak te sġ·wka dŬwiŋczņ. 

Los colores en la poes²a a trav®s de los 

ojos de los estudiantes de 8Ü curso 

 Kolory w poezji  

oczami uczni·w 8 klasy  

Marta Torres  

 

Verde que te quiero verde.  

Verde viento. Verdes ramas.  

El barco sobre la mar  

y el caballo en la monta¶a.                         

  Federico Garc²a Lorca 

   Romance Son§mbulo 

 

     PowyŮszy fragment romantycznego wiersza, 

autorstwa wybitnego przedstawiciela literatury 

hiszpaŗskiej XX wieku, staġ siŋ, na jednej z 

jesiennych lekcji jŋzyka hiszpaŗskiego, punk-

tem wyjŢcia i inspiracjņ dla ·smoklasist·w. 

Uczniowie mieli podjņļ pr·bŋ wġasnej tw·rczo-

Ţci poetyckiej. Tematem byġy uczucia i emocje, 

kt·re naleŮaġo opisaļ i ăuplastyczniļó, nadajņc 

im konkretne kolory.  

     Uczniowie intuicyjnie zrozumieli zadanie i 

tw·rczo zainspirowali siŋ poezjņ Lorki, kt·ra 

nie naleŮy przecieŮ do najġatwiejszych inter-

pretacyjnie. Jest to przykġad poezji odnoszņcej 

siŋ gġ·wnie do wyobraŬni, uczuļ i zmysġ·w, nie 

zawsze wiŋc ġawo poddaje siŋ tradycyjnej, aka-

demickiej analizie i interpretacji.   

      PoniŮej prezentujŋ szeŢļ kr·tkich wierszy 

m·wiņcych o ludzkich emocjach, uczuciach i 

wyraŮajņcych je kolorach. NajczŋŢciej wybiera-

nņ barwņ okazaġ siŋ azul , czyli niebieski. Bar-

dzo dziŋkujŋ Rozalii, Neli, Milanie, Gai, Ruby i 

Julii za tŋ piŋknņ, malowniczņ tw·rczoŢļ w jŋ-

zyku hiszpaŗskim, kt·ry sġynie wġaŢnie z 

barwnoŢci i ekspresyjnoŢci. Jak widaļ, wraŮli-

woŢļ literacka z ġatwoŢciņ przekracza bariery 

jŋzykowe, a czŋsto dziŋki innemu jŋzykowi pre-

zentuje siŋ w innym Ţwietle i zyskuje zupeġnie 

nowy koloryt.  

LITERATURA  
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Azul que te quiero azul.  

Azul viento, azules nubes,  

el velero sobre la mar  

y los peces en el agua brillante  

son azules.  

Azul que te quiero azul.  

                                               Milana Volina  

 

 

Rosa, lindo y vibrante.  

Como un sentimiento o emoci·n que ama, 

o un abrazo c§lido y lleno de alegr²a. 

                                                  Nela Dziak  

 

Llevamos miles de colores:  

blanco, amarillo, rojo, azul y verde.  

El marr·n y el negro llevamos tambi®n 

por dentro y por fuera.  

Nosotros mismos creamos miles de tonos.  

Nuestras gamas de colores son diversas.  

Mira aqu², ni es rosa ni morado, 

un poco azul, celeste y gris.  

Estos colores indefinidos  

hacen el mundo colorido y maravilloso.  

As² cada d²a es diferente, como nosotros 

somos.  

                   Gaja Suchocka  

 

 

 

 

 

 

 

Jesienne kwiaty,  

Barbara M.Malinowska  

Ojos azules como el mar,  

como el cielo que nos abriga con su color.  

Azul es infinito e incre²ble. 

                                            Rozalia Walczyk  

 

Sue¶os azules  
 

El azul me da confianza.  

Azul es la calma, el alivio y la tranquilidad 

dulce.  

Azul como el oc®ano 

Azul como las olas suaves del mar  

Azul como tus ojos que dan luz a mi vida.  
 

El cielo azul.  

La tristeza azul.  

La puerta misteriosa que se abre en el cielo  

cuando alguien se va.  

Igual se queda en nuestros sue ¶os 

por siempre con la tristeza dulce y azul.  

                                               Ruby Wiley  

 

 

Azul como el mar,  

brilla el cielo al mirar.  

El color para las cuerdas del alma calmar,  

me hace sentir lo todo y la vida respirar.  

                            Julia Tomala  
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Kwiaty, sġoŗce i gwiazdy, czyli o oto-

czeniu inspirowanym van Goghiem  

Anna Kucio -Bogdan  

 

ăDokġadam wszelkich 

staraŗ, aby wytrwale  

pracowaļ, poniewaŮ 

tak bardzo pragnŋ two-

rzyļ piŋkne rzeczy.  

Ale piŋkne rzeczy  

oznaczajņ mozolnņ 

pracŋ, rozczarowanie i 

starannoŢļ.ó 

±ǾD [ƛǎǘȅ Řƻ .Ǌŀǘŀ  

    

      Sġoneczniki to chyba jeden z najbardziej 

popularnych kwiatowych motyw·w malar-

skich w polskich domach. W maġo kt·rym 

domu nie pojawiġ siŋ przynajmniej raz w jego 

historii obraz lub chociaŮ Ţcienny kalendarz 

czy wakacyjna fotografia przedstawiajņca tŋ 

ozdobnņ roŢlinŋ. OczywiŢcie, z inspiracji 

tw·rczoŢciņ Vincenta van Gogha. 

    ŭ·ġte, Ů·ġtawe, bardziej lub mniej nasycone 

kolorem kwiaty, sġoneczne lub wyblakġe, cza-

sem wrŋcz wpadajņce w pomaraŗcz. Oleo-

druk, skromna akwarela, olej na pġ·tnie, 

aspirujņcy do sztuki wyŮszej lub teŮ kiczowa-

ty, targowo -jarmarczny.  

    Bywajņ eksponowane na honorowym miej-

scu w domu, czasem wiszņ z boku, nie wpi-

sujņc siŋ w najnowsze trendy wnŋtrzarskie, 

schowane gdzieŢ w pawlaczu, w piwnicy, za-

pomniane, bo kolory miaġy zbyt juŮ wypġowia-

ġe czy krzykliwe. Zdarza siŋ na obrazie caġy 

wazon, a czasem tylko pojedynczy kwiat z 

rozŢwietlonymi sġoŗcem pġatkami.       

     Niewielkich rozmiar·w temperŋ na papie-

rze znalazġam kiedyŢ wŢr·d rodzinnych pa-

miņtek. Ma pewnie kilkadziesiņt lat. Nie mo-

gġam ustaliļ, gdzie zostaġa nabyta. Dwa sġo-

neczniki w rachitycznej, drewnianej ramce 

pociņgniŋtej przygaszonym zġotem. Nie paso-

waġa do Ůadnego pomieszczenia. W niekt·-

rych miejscach obrazu farba wyblakġa, w nie-

kt·rych po prostu zeszġa. Po zmianie obramo-

wania obraz zyskaġ nowy wizerunek i na pew-

no jest jednym z przedmiot·w ocieplajņcych 

domowe otoczenie.  

      W naszej szerokoŢci geograficznej upodo-

banie do tej rozŢwietlajņcej przestrzeŗ roŢliny 

nie powinno dziwiļ. Sġoneczniki [fr. les tour-

nesols] to roŢliny, kt·re kierujņ siŋ, obracajņ 

w stronŋ sġoŗca [od czasownika tourner  ð 

skrŋcaļ, krŋciļ siŋ wok·ġ, obracaļ siŋ]. Ucze-

ni botanicy majņ podobno na ten temat od-

mienne opinie, r·Ůniņce siŋ nieco od tych po-

tocznych. Poetycko pisze o nich Tadeusz R·-

Ůewicz, podejmujņc pr·bŋ odczytania dzieġa 

malarza w wierszu Korzenie:  

patrzņŎ na sġoneczniki  

myŢlŋɫ o korzeniach   

pogrzebane w  ziemi   

praɫ do sġoŗca. 

      Sġoneczniki wystŋpujņ r·wnieŮ na rozmai-

tych popularnych gadŮetach turystycznych, 

suwenirach, pamiņtkach z podr·Ůy, kubkach, 

pi·rnikach, brelokach oraz innych wytworach 

masowej kultury podr·Ůniczej, majņc Ţwiad-

czyļ o, byļ moŮe, snobistycznych zaintereso-

waniach posiadacza gadŮetu, a juŮ na pewno 

o jego bywaniu w miejscach z niņ zwiņza-

nych.  

    MoŮliwoŢci nawiņzaŗ do motywu sġonecz-

nik·w jest tyle, co tw·rc·w, a wġaŢciwie od-

tw·rc·w-kontynuator·w caġej serii jedenastu 

obraz·w z tņ, przywoġujņcņ sġoŗce i lato, ro-

Ţlinņ. Jedna wystawa multisensoryczna VvG, 

(wkr·tce kolejna), powieŢci, biografie, peġno-

metraŮowy film animowany o artyŢcie, wresz-

cie Listy do Brata  to, opr·cz samych dzieġ ar-

tysty, doskonaġe Ŭr·dġo wiedzy o jego tw·rczo-

Ţci, a przede wszystkim o miejscach, w kt·-

rych Ůyġ, pracowaġ, mieszkaġ i tworzyġ. Haga, 

Londyn, ParyŮ. Neunem, Arles, Saint-R®mi, 

Auvers -sur -Oise.   

     Na poġudniu Francji powstaġy najbardziej spek-

takularne dzieġa, jak choļby: GwiaŮdzista noc , [fr . La 

nuit ®toil®e], 1889, Gwiazdzista noc nad 
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Rodanem , [fr. La nuit ®toil®e sur le Rh¹ne], 

1888, ŭ·ġty dom, [fr.  La maison Jaune ¨ 

Arles ]. Jednak sam tw·rca za sw·j najbardziej 

dojrzaġy uznaġ obraz Jedzņcy kartofle z 1885 r.,  [fr. 

Les mangeurs des pommes de terre ].  Namalowany 

klasycznie w Neuwen, w rodzimej Holandii, gdzie 

pr·Ůno szukaļ eksplozji kolor·w, czy zapierajņcych 

dech pejzaŮy.   

     Kolory i krajobraz inspirowaġy do tworzenia. ŭ·ġ-

cienie sņ wszechobecne: wsch·d sġoŗca, zach·d 

sġoŗca. MoŮna odnieŢļ wraŮenie, Ůe sġoŗce oŢwietla 

Ţwiat przedstawiony w obrazach nawet w nocy.  

    Kazimierz Wierzyŗski  pisaġ o Vincencie w wierszu  

o Van Gogh: : 

Zamiast spaļ w nocy, na czarnej krepie 

Gwiazdy odciska, mocuje siŋ dalej. 

W polu,  

Pod niebem.   

     Natomiast R·Ůewicz  widzi Vincenta, kt·ry doty-

ka Ţwiatġa, a takŮe paproszy sġoŗce, ubite na 

pġ·tnie. 

Przyglņdajņc siŋ obrazom artysty moŮ-

na dojŢļ do wniosku, Ůe interesowaġa go 

otwarta przestrzeŗ, plener, pejzaŮ, ale sporo 

u niego r·wnieŮ wnŋtrz, pomieszczeŗ, kawiar-

ni oraz przedmiot·w codziennego: mebli, sto-

ġ·w, krzeseġ, wypeġniajņcych tŋ przestrzeŗ. 

      Na lekcjach  francuskiego bardzo czŋsto 

wykorzystywany jest do pracy jŋzykowej jeden 

z trzech obraz·w ukoŗczonych w 1889r., 

ukazujņcych wnŋtrze pokoju: La Chambre  ¨ 

Arles,  Pok·j lub Sypialnia w Arles .  

    Opisy obraz·w uczniowie czŋsto robiņ tak-

Ůe na jŋzyku polskim, sņ wiŋc przyzwyczajeni 

do takich ļwiczeŗ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Do znudzenia powtarzamy dans, sur, 

sous, davant, derri¯re z rodzajnikiem okreŢlo-

nym, a wyraŮenia ¨ c¹t®, ¨ droite, ¨ gauche, 

etc.   koniecznie z przyimkiem de i rodzajni-

kiem Ţciņgniŋtymé 

-I tak nie zapamiŋtam ð m·wi ktoŢ.  

- Ale jak to byġ pok·j van Gogha? - dorzuci 

inna osoba.  

     Ļwiczenia interaktywne, zgadywanki, po-

r·wnania, nauka sġ·wek,  gramatyka, kolory, 

formy mŋskie, Ůeŗskie, przyimki, przymiotni-

ki. MoŮna wyszukaļ obrazy podejmujņce kon-

tynuacjŋ tego wņtku, jak La chaise , Krzesġo, 

1888, Le vieil homme triste, Stary czġowiek w 

smutku,  1890. Zastanowiļ siŋ, czy tworzņ one 

jakņŢ wiŋkszņ, nierozerwalnņ caġoŢļ, moŮe 

tryptyk, a moŮe caġy cykl? Otwieramy drzwi 

do Ţwiata sztuki i jej interpretacji, poznajemy 

jŋzyk.  

 MoŮna zanurzyļ siŋ w przestrzeŗ sztuki, 

przejrzeļ albumy w poszukiwaniu mniej oczy-

wistych dzieġ van Gogha jak choļby Kwitnņcy 

migdaġowiec, Amandier en fleurs, odwiedziļ w 

Warszawie wystawŋ interaktywnņ Van Gogh 

& Friends: The Immersive Experience, zapla-

nowaļ wizytŋ w jednej z zagranicznych gale-

rii, obejrzeļ film Tw·j Vincent lub teŮ, Ůeby 

uniknņļ przebodŬcowania, zanurzyļ siŋ w 

lekturze List·w Vincenta do brata.       
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 Jak graffiti i murale wpġywajņ na 

przestrzeŗ publicznņ? 

 Wpġyw sztuki ulicznej na ksztaġtowanie 

siŋ kultury miejskiej 

 Varvara Kulyanda  

 

    Sztuka uliczna, w postaci zar·wno graffiti, 

jak i murali, odgrywa zasadniczņ rolŋ w 

transformacji przestrzeni miejskiej oraz 

ksztaġtowaniu toŮsamoŢci spoġecznoŢci 

lokalnych. Z nielegalnej praktyki przerodziġa 

siŋ w legalne i doceniane formy wyrazu, kt·re 

inspirujņ, angaŮujņ i nadajņ Ůyciu 

miejskiemu nowy wymiar.  

    Graffiti, jako nieodġņczny element sztuki 

ulicznej, poczņtkowo kojarzone byġo gġ·wnie z 

wandalizmem i naruszeniem prawa. Jednak z 

biegiem czasu, coraz wiŋcej artyst·w zaczŋġo 

wykorzystywaļ tŋ formŋ wyrazu do 

przekazywania gġŋbszych spoġecznych i 

kulturowych treŢci. WyraŮanie poglņd·w, 

emocji oraz toŮsamoŢci spoġecznoŢci 

lokalnych staġo siŋ kluczowym aspektem 

sztuki ulicznej.  W Nowym Jorku, Berlinie czy 

Sao Paulo istniejņ dedykowane przestrzenie, 

np. wyznaczone Ţciany i tunele, gdzie artyŢci 

mogņ legalnie pokazaļ swoje talenty. 

    Murale, czyli wielkoformatowe malowidġa 

Ţcienne, stajņ siŋ istotnņ czŋŢciņ wizualnej 

tkanki miasta, przeksztaġcajņc go w galeriŋ 

sztuki na wolnym powietrzu. DuŮe, kolorowe 

i czŋsto nasycone symbolikņ spoġecznņ mura-

le sņ noŢnikiem opowieŢci o historii, toŮsamo-

Ţci i dņŮeniach spoġecznoŢci lokalnych. Two-

rzņc tŋ formŋ sztuki, artyŢci czŋsto angaŮujņ 

siŋ w dialog z mieszkaŗcami, co prowadzi do 

kreowania ŢwiadomoŢci spoġecznej i kulturo-

wej. Jednym z najbardziej znanych przykġa-

d·w legalnych miejsc dla tej formy sztuki jest 

East Side Gallery w Berlinie. Jest to najdġuŮ-

szy odcinek pozostaġego muru berliŗskiego, 

kt·ry staġ siŋ kanvasem dla artyst·w z caġego 

Ţwiata, wyraŮajņcych poprzez swoje prace na-

dzieje i aspiracje zwiņzane z upadkiem muru 

oraz jednoŢciņ spoġeczeŗstwa. 

    NiezaleŮnie od lokalizacji, zar·wno graffiti, 

jak i murale, peġniņ rolŋ katalizator·w dysku-

sji, zwracajņc uwagŋ na r·Ůnorodne kwestie 

spoġeczne, polityczne i kulturowe. Sņ one in-

tegralnņ czŋŢciņ wsp·ġczesnego pejzaŮu miej-

skiego, dodajņc kreatywny element do prze-

strzeni publicznej i pozwalajņc spoġeczno-

Ţciom wyraziļ swojņ toŮsamoŢļ w unikalny 

spos·b. 

   JednakŮe wciņŮ istniejņ kontrowersje zwiņ-

zane z legalnoŢciņ i miejscami do tworzenia 

sztuki ulicznej. Wyzwaniem dla spoġeczeŗstw 

jest znalezienie r·wnowagi pomiŋdzy swobodņ 

artystycznņ a utrzymaniem porzņdku prze-

strzeni publicznej. Warto jednak doceniaļ i 

promowaļ te formy sztuki, kt·re nadajņ cha-

rakter i duszŋ naszym miastom, inspirujņc 

nowe pokolenia do wyraŮania siebie poprzez 

sztukŋ ulicznņ. 
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Qui est Vincent van Gogh ?  

Maria Zbarska  

 

Van Gogh est un peintre qui est n® 

aux Pays -Bas en 1853. Il est mort en France 

en 1890. ë Paris, chez son fr¯re Th®o a 

d®couvert les mus®es et a rencontr® les 

peintres qui ont marqu® l'®poque : Degas, 

Monet, Gauguin. Une forte liaison dõamiti® se 

cr®e entre les artistes. Vincent a ®t® malade 

toute sa vie. Il nõest pas clair de quelle 

maladie il souffrait: d®pression, hallucination 

ou schizopr®nie? A lõ©ge de 35 ans, il sõest 

install® dans le Sud de la France. Les 

couleurs de cette r®gion lõont beaucoup 

inspir® pour r®aliser ses ïuvres.  

  

 

 

 

 

 

 

 

Le peintre adorait les tournesols. 

Quand Paul Gauguin vient chez lui en ao¾t 

1888, il peint pour lui un tableau avec 

seulement des fleurs dans un vase.  Cette 

peinture,  Les Tournesols [Sġoneczniki] de 

1888 est conserv®e ¨ National Gallery de 

Londres. Le bouquet occupe toute la toile et 

les fleurs touchent les bords. En 1888, 

Vincent re­oit son ami Paul Gauguin, chez 

lui ¨ Arles, o½ il emm®nage apr¯s deux 

ann®es pass®es ¨ Paris. Pour d®corer sa 

chambre, il ne va pas cueillir des fleurs, mais 

il va les peindre ! Ce sont justement les 

tournesols.  

L¨ o½ lõartiste habite, il y a beaucoup 

de soleil et les couleurs sont vives. Le jaune 

est la couleur de joie, la joie d'accueillir son 

ami, et de partager sa passion avec un artiste 

qu'il admire. D'apr¯s certains historiens, le 

jaune est aussi la marque 

de sa maladie. Il prenait 

un m®dicament qui lui 

faisait tout voir en jaune, 

comme sõil portait des 

lunettes de soleil jaunes. 

Van Gogh pr®sente 

diff®rentes ®tapes de la vie 

des fleurs ®voquant ainsi 

le temps qui passe. Ces types dõïuvres sont 

appel®es les vanit®s.  

Dans la premi¯re ®tape de sa carri¯re 

il a beaucoup utilis® les couleurs sombres 

par exemple : les bruns et les verts fonc®s. 

Ses peintures ®taient souvent sombres ou 

tristes. Un de ses tableau les plus c®l¯bres ç 

Les mangeurs de pommes de terre è [Jedzņcy 

kartofle 1885 ] pr®sente une famille des 

paysans qui mangent des pommes de terre 

pour le d´ner.  

 Apr¯s cette p®riode, van Gogh a 

commenc® ¨ utiliser des couleurs plus vives. 

Son pinceau est ®galement devenu plus 

cass®. Il pr®sente les rues et les caf®s ainsi 

que la campagne. Van Gogh s'int®ressait 

aussi ¨ la peinture de portraits humains. 

Quand il ne trouvait pas de mod¯les, il se 

peignait lui -m°me pour s'entra´ner. Pendant 

cette p®riode, il a peint plus de vingt 

autoportraits. Il ®tait tellement obs®d® par la 

peinture que souvent il ne mangeait pas.  Il 

®tait donc en mauvaise sant®. L'®tat mental 

de Van Gogh a continu® ¨ se d®t®riorer.  

Le 29 juillet 1890, il est mort ¨ la suite 

d'une blessure par balle auto -inflig®e ¨ la 

poitrine. Une grande partie de ce que nous 

savons sur van Gogh vient des lettres qu'il a 

®crites ¨ son fr¯re Th®o, mort six mois apr¯s 

et enterr® ¨ c¹t® de lui.  
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Kim byġ Vincent van Gogh? 

Van Gogh to  

artysta malarz, kt·ry 

urodziġ siŋ w 1853 

roku w Holandii, a 

zmarġ w 1890 roku we 

Francji. Podczas 

jednego z pobyt·w u 

swojego brata Th®o w 

ParyŮu, odkryġ Ţwiat 

muze·w i spotkaġ 

wielu artyst·w z epoki, 

z kt·rymi poġņczyġy go silne wiŋzy przyjaŬni. 

         Choroby nie oszczŋdzaġy go przez caġe 

Ůycie. Nie wiadomo jednak, na co dokġadnie 

cierpiaġ - na depresjŋ, schizofreniŋ, czy teŮ 

halucynacje. Majņc 35 lat przeprowadziġ siŋ na 

Poġudnie Francji. Kolory tego regionu byġy 

inspiracjņ dla wielu jego dzieġ, kt·re tam 

powstaġy. Uwielbiaġ szczeg·lnie sġoneczniki. 

Gdy w 1888r. odwiedziġ go Paul Gaugin, 

Vincent namalowaġ dla niego obraz 

przedstawiajņcy kwiaty w wazonie. Bukiet 

wypeġnia caġņ przestrzeŗ pġ·tna. Kwiaty 

dotykajņ brzeg·w. Gdy Paul Gaugin przyjeŮdŮa 

do domu Vincenta w Arles, dokņd przeni·sġ siŋ 

po dw·ch latach spŋdzonych w ParyŮu, ten - 

chcņc udekorowaļ troszkŋ pomieszczenie - nie 

zrywa kwiat·w, za to maluje je na obrazie! 

Obraz zatytuġowany Sġoneczniki [1888] jest 

obecnie przechowywany w National Gallery w 

Londynie.   

 W miejscu, w kt·rym artysta mieszka, 

jest duŮo sġoŗca, kolory wprost eksplodujņ. 

ŭ·ġty to kolor radoŢci, radoŢci z odwiedzin 

przyjaciela i z moŮliwoŢci dzielenia pasji z 

artystņ, kt·rego podziwia. Wedġug niekt·rych 

badaczy kolor Ů·ġty moŮe odnosiļ siŋ do 

chor·b i zaburzeŗ, na kt·re cierpiaġ. Braġ 

lekarstwo, po kt·rym widziaġ wszystko na 

Ů·ġto, jakby nosiġ Ů·ġte okulary sġoneczne. 

Kwiaty w wazonie przedstawiġ w r·Ůnych 

fazach rozwoju, co miaġo symbolizowaļ upġyw 

czasu. Dzieġa tego typu nawiņzujņ do motywu 

przemijania ð la vanit®  [ġac. Vanitas- marnoŢļ, 

pr·ŮnoŢļ ð przyp. AKB ]. 

W pierwszym etapie swojej kariery 

artysta posġugiwaġ siŋ jednak czŋsto ciemnymi 

kolorami, takimi jak brņzy czy ciemne zielenie.  

Jego obrazy byġy zatem czŋsto 

przygaszone lub wrŋcz smutne.Pierwszy, 

najbardziej znany obraz z tego okresu, nosi 

tytuġ ăJedzņcy kartofleó [Les mangeurs de 

pommes de terre 1885] i przedstawia wiejskņ 

rodzinŋ spoŮywajņcņ na kolacjŋ ziemniaki. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

W p·Ŭniejszych dzieġach malarz zaczņġ 

uŮywaļ Ůywszych kolor·w, a linie pŋdzla staġy 

siŋ bardziej zġamane, wyraziste. Pojawia siŋ 

motyw ulicznych kawiarni, ale takŮe pejzaŮe 

wiejskie. Artysta interesowaġ siŋ r·wnieŮ 

malarstwem portretowym. Gdy w pobliŮu nie 

byġo modeli, malowaġ samego siebie. W tym 

okresie stworzyġ w sumie ponad 20 

autoportret·w. Byġ tak pochġoniŋty 

malowaniem, Ůe czŋsto po prostu nic nie jadġ. 

Podupadġ zatem na zdrowiu, jego stan 

psychiczny r·wnieŮ siŋ pogarszaġ.  

W dniu 29 lipca 1890 roku zmarġ 

wskutek rany postrzaġowej, kt·rņ 

najprawdopodobniej sam sobie zadaġ. 

Ogromna czŋŢļ naszej wiedzy dotyczņcej van 

Gogha pochodzi z list·w pisanych do brata 

Th®o, zmarġego p·ġ roku p·Ŭniej i 

pochowanego u boku Vincenta.  

                                   Tġumaczenie AKB 
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Geniusz boso w filharmonii  

Aleksander Jarnicki  
 

         O Jakubie J·zefie Orliŗskim rozpisujņ siŋ 

wszystkie najwaŮniejsze czasopisma dotyczņce kul-

tury wysokiej na Ţwiecie. Niedawny zdobywca 

Opus Klassik w kategorii špiewak Roku, miaġ 25 

paŬdziernika wystŋp w Filharmonii Narodowej w 

Warszawie. Byġem szczŋŢliwym zdobywcņ biletu na 

to wydarzenie, co nie byġo ġatwe, bo bilety na wy-

stŋpy tego kontratenora rozchodzņ siŋ jak ŢwieŮe 

buġeczki. ChociaŮ od kilku lat Ţledzŋ karierŋ tego 

wykonawcy, nie spodziewaġem siŋ, jak wielkie wra-

Ůenie moŮe wywoġaļ na mnie Jego wystŋp. 

 Filharmonia Narodowa to doŢļ tradycyjna in-

stytucja. OczywiŢcie, bywajņ tu wystŋpy mniej lub 

bardziej nowoczesne. Zwykle koncert zapowiadajņ 

gongi, wchodzi orkiestra, odgrywa koncert i koŗczy 

go wiŋkszymi lub mniejszymi oklaskami, czasami 

jest r·wnieŮ bis po udanym wykonaniu. Str·j mu-

zyk·w to przewaŮnie nieskazitelne garnitury lub 

fraki. No i oczywiŢcie, obowiņzkowe buty i skarpet-

ki na nogaché 

 Koncert Orliŗskiego zaczņġ siŋ od gry Ţwiateġ. 

Scena byġa bardzo skņpo oŢwietlona, a na widowni 

zapadġa ciemnoŢļ. Weszġo kilkunastu muzyk·w 

zespoġu Il Pomo dõOro, orkiestry specjalizujņcej siŋ 

w wykonywaniu muzyki barokowej. Zaczŋġo siŋ od 

arii Claudio Monteverdiego E pur io torno qui . Ja-

kub J·zef Orliŗski pojawiġ siŋ na scenie w delikat-

nych podskokach.  

          Od pierwszego taktu oczarowaġ zebranych 

widz·w piŋknym, delikatnym gġosem. Ubrany w 

czarnņ tunikŋ przechadzaġ siŋ po scenie. Po kilku 

minutach rozpiņġ kostium i pokazaġ jasny garnitur. 

Wszystko na razie zgodnie z kanonem. Ale Jakub 

nie jest Ţpiewakiem konwencjonalnym. Z arii na 

ariŋ zmienia pozycje na scenie. To przysiada, to 

leŮy, to przykrywa siŋ wspomnianņ tunikņ. Gdy 

orkiestra gra Sonatŋ na dwoje skrzypiec Johanna 

Kaspara Kerlla, Jakub rozpoczyna spacer po sce-

nie i widowni. W rŋku ma lampkŋ i jakby od nie-

chcenia przyglņda siŋ wnŋtrzu filharmonii. Biegnie 

wŢr·d rzŋd·w widowni szukajņc czegoŢ nieodgad-

nionego, poza Ţwiatem, pozaé Byļ moŮe to aluzja 

do tytuġu ostatniego albumu Ţpiewaka Beyond, 

kt·ry promuje warszawski koncert. Jakub wraca 

na scenŋ i nastŋpuje przedziwna rzecz. Zdejmuje 

eleganckie buty, potem skarpetki, kġadzie siŋ na 

scenie i rozpoczyna kolejnņ ariŋ. JuŮ wkr·tce oka-

zuje siŋ, Ůe bosy Ţpiewak prawdopodobnie byġ 

skrŋpowany obuwiem przed wykonaniem kilku salt 

i innych ruch·w taneczno-breakdancowych.  

 Breakdance to druga miġoŢļ Orliŗskiego. Z wy-

wiad·w z artystņ moŮemy siŋ dowiedzieļ, Ůe dziŋki 

taŗcowi ļwiczy on nie tylko miŋŢnie, lecz r·wnieŮ 

oddech, tak cenny i pomocny w karierze Ţpiewaka 

operowego. W wystŋpie Jakuba J·zefa Orliŗskiego 

waŮne sņ teŮ gesty i gra aktorska. KaŮda aria to 

jakaŢ historia. ChociaŮ nie znam jŋzyka wġoskiego, 

przeŮywam wraz z artystņ i historiŋ staruszki opġa-

kujņcej swojņ mġodoŢļ, i cierpienia kochanka po 

stracie ukochanej. Koncert z muzykņ barokowņ 

koŗczy siŋ owacjņ na stojņco i kilkoma bisami.  

  W czym zatem tkwi sekret sukcesu polskiego 

kontratenora? Warto przywoġaļ jego gruntowne 

wyksztaġcenie, zar·wno na Uniwersytecie Muzycz-

nym im. Fryderyka Chopina, jak i na prestiŮowej 

nowojorskiej Juilliard School. Nie wszystko przy-

szġo mu ġatwo. Przyszġy artysta dorabiaġ podczas 

studi·w, aby utrzymaļ siŋ w wielkim mieŢcie. Jako 

absolwent zwykġego (nie muzycznego) liceum mu-

siaġ dwa razy tyle pracowaļ podczas studi·w, aby 

nadrobiļ braki w wyksztaġceniu muzycznym. Po 

pierwsze, pomogġa ciŋŮka praca, po drugie, r·wnieŮ 

ġut szczŋŢcia, jakie przyniosġo mu nagranie dla ra-

dia francuskiego w 2017. Nie spodziewajņc siŋ, Ůe 

nagranie dla radia moŮe byļ filmowane, przyszedġ 

na nie w kr·tkich spodenkach, sportowych butach 

i rozpiŋtej koszuli. Klip z ariņ Vivaldiego okazaġ siŋ 

hitem Internetu, kt·ry przysporzyġ Jakubowi wielu 

fan·w.   

 Wychodzņc z filharmonii jestem naġadowany 

energiņ na caġņ polskņ deszczowņ jesieŗ. Bosy 

Ţpiewak dostarczyġ mi ogromnej dawki wysublimo-

wanej kultury wysokiej, jednoczeŢnie dokonujņc 

tego w spos·b lekki, bezpretensjonalny i zabawny. 

Polecam trasŋ koncertowņ Jakuba Orliŗskiego. Na-

stŋpne koncerty miŋdzy innymi w ParyŮu, Amster-

damie, Wersalu i Turynie. JeŢli ktoŢ z Paŗstwa nie 

zdobŋdzie biletu polecam pġytŋ Beyond , aby cho-

ciaŮ trochŋ poczuļ atmosferŋ warszawskiego wy-

stŋpu.  

MUZYKA  
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Review: Mind Your Language  

Michaġ Broda 

A show entitled Mind Your Langauge , which 

originally aired fifty years ago in England, is 

quite controversial due to its portrayal of ste-

reotypes of all races and nationalities.  

The series is known for making fun of stereo-

types about people from other countries, such 

as Italy, China, India, or Spain. Some people 

might consider it harmful, but itõs far from 

the truth. Mind Your Language  doesnõt make 

fun of particular groups of people, but it 

makes jokes about everyone equally, includ-

ing the British. Nonetheless, some of the ste-

reotypes might have changed over the years, 

so some jokes donõt really make sense nor are 

they funny.  

The show might be considered racist in to-

day`s culture due to fights for equal rights by 

various groups. Even in this light, it can be 

entertaining, because it doesn`t use any bad 

or harmful stereotypes, by pointing out rela-

tions between countries and their ruler or 

government in the 1970s.  

In summary, Mind Your Langauge  is a show 

that can still be enjoyed today, if you take it 

as a parody of countries and races. Some of 

the jokes are not as funny today as they used 

to be fifty years ago, but it can be an interest-

ing and funny series for some of us.  

Review: Mind Your Language  

Wiktoria Bytner  

 

 

 

 

 

 

The first episodes of Mind Your Language  in-

troduces viewers to a comedic exploration of 

language learning, cultural diversity and the 

use of stereotypes.  

This British sitcom from the late 1970s focus-

es on Mr. Brown, an English language teach-

er, and his group of students from many dif-

ferent countries. The humour in the show 

mainly revolves around stereotypes, present-

ing every character with exaggerated traits 

associated with their cultures. While the co-

medic approach was quite common in series 

from that era, itõs important to note that some 

of these stereotypes could be considered of-

fensive and racist by todayõs more sensitive 

watchers.  

However, putting aside these concerns, the 

show still manages to make viewers laugh 

through the well -timed wordplay and the 

writing of each of the characters. Mr. Brown 

is quite charming and the chemistry among 

students adds to the shows overall appeal.  

In conclusion, the first two episodes of Mind 

Your Language  a light -hearted comedy, cen-

tred on various language barriers and cultur-

al differences. While the series does not exact-

ly align with today`s moral standards regard-

ing stereotypes, the series remains a remind-

er of the old -days sitcoms and the comedic 

challenges of learning a foreign language in a 

culturally diverse class.  

       X M UZA  
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.Review: Mind Your Language  

Nate S. Janowski  

 

The series Mind Your Language  is a British 

sitcom broadcasted on London Weekend Tele-

vision from 1977 to 1986. It was written by 

Vince Powell. The comedy shows an English -

for -foreigners class, taught by Mr. Brown ð a 

man with a passion for teaching although not 

very successful at getting his point across. 

The class consists of students of many na-

tions, which makes communication between 

them and the teacher problematic, yet, at the 

same time, hilarious. But what makes watch-

ing the comedy so much fun?  

 

The element of the sitcom that makes it funny 

is, of course, the language barrier. The person 

who struggles the most with it is Juan, a 

Spanish student. Juan doesnõt know any 

English at the beginning of the course ð he 

only responds to everyone in Spanish and of-

ten doesnõt understand the teacherõs ques-

tions. Juan`s main help is Giovanni, a stu-

dent from Italy, who translates Mr. Browns` 

questions to Italian, a language which Juan 

understands. Ali and Ranjeets constant fight 

picking with each other over their nationali-

ties and traditions adds silliness to the 

scenes. The little misunderstandings, con-

stant jokes and wording mistakes fill the 

shows with humour.  

 

Conversely, all of the pupils in Mind Your Lan-

guage  are shown really stereotypically, which 

might be problematic for some viewers. To 

name a few, the portrayal of the French girl, 

Danielle, is overly sexualised and every stu-

dent tries to flirt with her. The way she be-

haves doesnõt reflect the way women normally 

behave in class or anywhere else. Another 

student, whose personality is entirely based 

on popular beliefs, is Chung Su -Lee from Chi-

na. She is depicted as a typical Chinese com-

munist and her only truth is what òchairman 

Mao saysó.  When asked any question, Chung 

Su-Lee takes out her classic communist book 

and reads a paragraph of what òthe Leaderó 

said. Itõs controversial and exaggerated ð but 

doesnõt everyone laugh at controversy from 

time to time?  

 

To sum up, Vince Powell did a wonderful job 

with the scenario and screenplay. The hu-

mour in Mind Your Language  is simple and 

easy to understand; however, it is pretty clear 

why the show received negative reviews when 

first broadcasted. Regardless of all the racist 

and sexist comments, ultimately, Mind Your 

Language  is a great show to relax to after a 

stressful day at school or during a boring 

weekend. The portrayal of Mr. Brown, the 

principal Ms. Courtney, Anna, Giovanni ð it 

all adds to the showõs silliness and makes it a 

timeless sitcom with plenty of funny, yet 

sometimes tactless allegories to various na-

tions of the world.  

 

 

 

 

 

       X M UZA  
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Kolejny udany rok w sportowej  

rywalizacji naszych uczni·w! 

Michaġ Guba, Emilia Szafraŗska 

 

Miniony rok szkolny, poza pierwszymi 

zawodami (w biegach przeġajowych indywidu-

alnych, sztafetowych oraz piġce noŮnej), roz-

poczŋliŢmy dzielnicowym podsumowaniem 

zmagaŗ w roku szkolnym 2021/22.  

Na przedstawicieli naszej szkoġy czeka-

ġy trzy okazaġe puchary za klasyfikacjŋ gene-

ralnņ (za caġy rok szkolny): w kategorii dzieci 

dziewczņt ð 1. miejsce, dzieci chġopc·w ð 2. 

miejsce oraz dzieci ġņcznie ð 1. miejsce. Nau-

czyciele wychowalnia fizycznego otrzymali in-

dywidualne wyr·Ůnienia,  wrŋczane przez 

Burmistrza Dzielnicy Mokot·w, Pana Rafaġa 

Miastowskiego, w kategorii ăAKTYWNY NAU-

CZYCIELó.  

Byġ to wspaniaġy rok, w ciņgu kt·rego, mi-

mo trwajņcej jeszcze wtedy pandemii, nasi 

Uczniowie zaprezentowali siŋ w trzynastu! 

dyscyplinach oraz zdobyli 39 medali i pucha-

r·w w kategoriach wiekowych 10-18 lat.  

Rok szkolny 2022/23 rozpoczŋliŢmy biega-

mi przeġajowymi i olbrzymimi sukcesami Ka-

liny Mitraszewskiej ð 2. miejsce w Warszawie! 

oraz Bruna ð 9. miejsce, kt·rzy jako pierwsi 

w historii naszej Szkoġy zdoġali zakwalifiko-

waļ siŋ do Mazowieckich Igrzysk MġodzieŮy, 

podczas kt·rych Bruno zdoġaġ wywalczyļ 23. 

lokatŋ!!! na caġym Mazowszu! Niestety, Kalina 

ostatecznie nie daġa rady wystartowaļ. 

Kolejnņ dyscyplinņ (stosunkowo duŮo uwa-

gi poŢwiŋcamy jej podczas lekcji WF), w kt·rej 

nasi Uczniowie radzņ sobie bardzo dobrze, 

jest badminton. W tym roku na podium zna-

lazġy siŋ najmġodsze dziewczŋta ð 3. miejsce w 

skġadzie: Zosia, Gaja, Julia oraz dziewczŋta w 

kategorii mġodzieŮ ð 2. miejsce wywalczyġy 

Kamila, Lea oraz Natasza.  

W grudniu, w ciņgu intensywnych paru 

dni, do rywalizacji przystņpili uczniowie spe-

cjalizujņcy siŋ w koszyk·wce, pġywaniu, teni-

sie stoġowym oraz sportach zimowych. Bilans 

byġ oszaġamiajņcy: trzynaŢcie! miejsc na po-

dium oraz siedem! puchar·w do (intensywnie 

rozrastajņcej siŋ) szkolnej gablotki! 

Pasmo sukces·w zapoczņtkowali Uczniowie 

na pġywalni, gdzie do indywidualnych sukce-

s·w Michaliny, Ruby, Mai, Gai, Vlada oraz 

Elliotta, srebrne medale doġoŮyġy druŮyny 

dziewczņt w kategorii dzieci oraz mġodzieŮy. 

Dzieŗ p·Ŭniej swoje finaġowe mecze rozgrywa-

li koszykarze w kategorii mġodzieŮ: zawodnicy 

do ostatnich minut walczyli o zġote medale, 

ostatecznie nieznacznie przegrywajņc mecz 

finaġowy z wynikiem 17:22 ze SP 212.  

Parŋ dni p·Ŭniej, na tej samej hali, do ry-

walizacji przystņpili SKS tenisiŢci stoġowi 

(rozwijajņcy swoje umiejŋtnoŢci co tydzieŗ w 

ramach SKS). Po niezliczonej iloŢci pojedyn-

k·w, tytuġ Mistrz·w Mokotowa oraz prawo do 

reprezentowania Dzielnicy Mokot·w w Mi-

strzostwach Warszawy wywalczyġy druŮyny 

chġopc·w w kategorii dzieci: Leon i Alex oraz 

dziewczŋta w kategorii mġodzieŮ: Zosia, Nelly i 

Hania.  

Na dwa dni przed przerwņ Ţwiņtecznņ na 

l·d wjechali miġoŢnicy ġyŮwiarstwa: tutaj dru-

Ůyna, dowodzona przez Solimiiŋ (4B), w kt·rej 

wystŋpowaġy jeszcze Weronika, Tosia, Roza-

lia, Helena oraz Nela, wywalczyġy srebrne me-

dale. Chġopcy natomiast wywalczyli brņzowe 

medale, w skġadzie: Dimitar, Ksawery, Franek 

i Bruno.  
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Styczeŗ to miesiņc rozgrywania fazy finaġo-

wej Mistrzostw Warszawy w tenisie stoġowym. 

Do finaġowej rywalizacji w kaŮdej z kategorii 

przystņpiġo osiemnaŢcie druŮyn ð przedstawi-

cieli (mistrz·w) kaŮdej z osiemnastu warszaw-

skich dzielnic.   

Nasi dzielni chġopcy: Leon Jakoniuk oraz 

Alex Wedman, po dw·ch peġnych dniach ry-

walizacji, wywalczyli 4. miejsce w caġej War-

szawie!!!, a starsze koleŮanki: Zosia, Nelly i 

Marysia ð  9 pozycjŋ (bardzo dobry wynik!). 

W marcu oraz kwietniu do rywalizacji 

przystņpili reprezentanci druŮyny pġywackiej, 

gimnastycznej oraz piġkarze i piġkarki. 

Wszystko zaczŋġo siŋ od ZAWODĎW PĠYWAC-

KICH O PUCHAR DYREKTORA SP 10 , w kt·-

rych wystartowaġo aŮ dwudziestu szeŢciu 

uczni·w, co przyczyniġo siŋ do zajŋcia 5. miej-

sca! w klasyfikacji druŮynowej oraz piŋciu 

miejsc na podium w sztafetach i czterech in-

dywidualnie.  

Nastŋpnie do rywalizacji przystņpiġa r·w-

nie silna oraz liczna druŮyna gimnastyczna. 

Wziŋġa ona udziaġ w poġņczonych mistrzo-

stwach Mokotowa oraz Ursynowa. Wystarto-

waġo aŮ dwudziestu gimnastyk·w oraz gimna-

styczek, a druŮyny dziewczņt i druŮyny chġop-

c·w po raz kolejny wywalczyġy tytuġy Mi-

strz·w Mokotowa. 

Jako przerywnik pomiŋdzy licznymi starta-

mi Uczni·w Szkoġy Podstawowej, do rywaliza-

cji przystņpiġy nasze piġkarki z Liceum. Po 

wielu ciŋŮkich meczach (z duŮo wiŋkszymi) 

paŗstwowymi szkoġami, nasze piġkarki wywal-

czyġy ostatecznie 3. miejsce w skġadzie: Nata-

lia - kapitan, Hanna, Justyna (2DP), Zofia, 

Helena - bramkarz, Yana, Zuzia, Ania (2Pre), 

Julia i Kamila (1Pre).  

Jeszcze przed ămaj·wkņó do swoich naj-

waŮniejszych zawod·w przystņpili pġywacy 

oraz gimnastycy. Caġy MIS-bus wyjechaġ na 3 

dni do Ciechanowa na Og·lnopolskie zawody 

szk·ġ STO oraz niepublicznych w pġywaniu. Po 

wielu emocjonujņcych wyŢcigach 

(siedemnaŢcie zdobytych miejsc), nasza repre-

zentacja zdoġaġa wywalczyļ 3 medale: Vlad 

(3B) na 25 metr·w stylem dowolnym, Natasza 

(8SP) na 50 metr·w stylem dowolnym oraz 

Ůeŗskie sztafety 4x50m w skġadzie Ruby (7A)- 

kapitan, Nina (6), Liola (6), Emilia (5A).    

Kilka dni p·Ŭniej grupa dziewczņt (11. 

miejsce) oraz chġopc·w (10. miejsce) reprezen-

towaġa naszņ Szkoġŋ oraz Dzielnicŋ Mokot·w 

podczas Mistrzostw Warszawy w gimnastyce.  

Na dwa dni przed maj·wkņ wziŋliŢmy takŮe 

udziaġ w MEMORIALE PIĠKARSKIM IMIENIA 

OJCA JOŖCA, gdzie dziewczŋta z klas 3-7 

zdoġaġy wywalczyļ 3. miejsce, a druŮyna star-

szych chġopc·w z klas 6-8, po widowiskowej 

oraz niezwykle skutecznej grze, zajŋġa 2. miej-

sce (przegrywajņc dopiero w wielkim finale 

imprezy).  

Pod koniec roku szkolnego do rywalizacji 

przystņpiġa jeszcze druŮyna w RINGO w kate-

gorii mġodzieŮ, kt·ra zdoġaġa wywalczyļ 3. 

miejsce na Mokotowie oraz licealni koszyka-

rze, kt·rzy wywalczyli 2. miejsce w turnieju 

3x3 organizowanym z okazji XX -lecia ALONu.  

30 maja odbyġa siŋ druga juŮ Szkolna Gala 

MIStrz·w Sportu, podczas kt·rej mieliŢmy 

okazjŋ przypomnieļ sobie raz jeszcze wszyst-

kie starty naszych Uczni·w w r·Ůnych zawo-

dach oraz Ich najwiŋksze sukcesy. Poznali-

Ţmy teŮ, robiņce wraŮenie, liczby: w ciņgu ca-

ġego roku szkolnego w zawodach miŋdzyszkol-

nych i szkolnych wziŋġo udziaġ aŮ 162 

Uczni·w! BraliŢmy udziaġ w 48 zawodach w 

14 dyscyplinach, zdobyliŢmy 18 puchar·w i 

wyr·Ůnieŗ. W sumie 84 uŢmiechniŋtych oraz 

dumnych z siebie medalist·w wr·ciġo do do-

mu z zawod·w z bġyszczņcņ pamiņtkņ. 

Nauczyciele Wychowania Fizycznego przy 

pomocy Pani Dyrektor Hanny Piskorskiej wrŋ-

czyli nagrody oraz wyr·Ůnienia specjalne, a 
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SPORTOWCAMI ROKU zostali Zara z klasy 

5A oraz Bruno z 7A.  

   22 wrzeŢnia 2023 roku, tak jak w latach 

poprzednich, odbyġa siŋ MOKOTOWSKA GA-

LA. Wrŋczono tam nagrody i wyr·Ůnienia za 

poprzedni rok szkolny. Dziŋki tak owocnym 

startom naszych najmġodszych uczni·w, 

drugi rok z rzŋdu mogliŢmy odebraļ wyr·Ů-

nienia w kategorii dzieci: 2. miejsca wŢr·d 

chġopc·w i dziewczņt. Dodatkowe wyr·Ůnie-

nie czekaġo takŮe na naszņ ubiegġorocznņ ab-

solwentkŋ, Kalinŋ - za zajŋcie 2. miejsca w 

Mistrzostwach Warszawy.  

 

Dziŋkujemy wszystkim zaangaŮowa-

nym w sportowe Ůycie szkoġy Uczniom, Ro-

dzicom oraz patrzņcej przychylnie na tyle za-

mieszania Kadrze Nauczycielskiej, jak i 

wspierajņcej r·Ůne inicjatywy Dyrekcji z Pa-

niņ Dyrektor, Hannņ Piskorskņ. Bez wspar-

cia wymienionych Os·b nie byġoby tych licz-

nych sukces·w. 

   Mamy nadziejŋ, Ůe udaje nam siŋ zaraŮaļ 

pasjņ do sportu oraz Ůe czŋŢļ Uczni·w, z du-

mņ reprezentujņcych naszņ Szkoġŋ, bŋdzie 

kontynuowaļ  przygodŋ ze sportem (czy to 

podczas trening·w w klubach, czy teŮ na 

wġasnņ rŋkŋ) nawet po zakoŗczeniu nauki w 

Monnecie.  

PE TEAM, Michaġ i Emilia  

 

Start Grand Prix Japonii 2023  

 

Formuġa 1 ð Kr·lowa Motorsport·w 

Tytus Marcinkowski  

    Formuġa 1, w skr·cie F1, to niezwykġy 

sport nazywany ăKr·lowņ Motorsport·wó. Nie 

jest to zwyczajny sport,  jest to motorsport, 

czyli wyŢcigi samochodowe. Kierowcy, kt·rzy 

siŋ w nich Ţcigajņ, robiņ to na najwyŮszym 

moŮliwym poziomie. Przez ponad 90 minut, 

bo tyle trwa grand prix, kierowcy jadņ 300 

km/h na prostej i ze Ţredniņ prŋdkoŢciņ 200 

km/h na okrņŮeniu, z przeciņŮeniami (na za-

krŋtach) por·wnywalnymi do startu rakiety. 

WġaŢnie dlatego ten sport jest tak fascynujņ-

cy i najciekawszy z caġej dziedziny sport·w 

motorowych.  



нл 

 

 

    SPORT 

Historia F1  

    Seria Formuġa 1 powstaġa juŮ w 1946 r., 

ale mistrzostwa Ţwiata F1 rozpoczŋġy siŋ w 

latach 50. XX wieku. Pierwszym Grand Prix 

tych mistrzostw byġo Grand Prix Silverstone 

(Wielka Brytania). Na ten wyŢcig przybyġo aŮ 

200  000 kibic·w i zagoŢciġa tam nawet sama 

para Kr·lewska. WyŢcig ten nie naleŮaġ do 

nudnych, poniewaŮ w trakcie jego trwania 

odpadġo aŮ 11 samochod·w (z 22 startujņ-

cych)! Warto dodaļ, Ůe zawodnik, kt·ry zajņġ 

1. miejsce w wyŢcigu, miaġ 52 sekundy prze-

wagi nad zawodnikiem z miejsca 3. Ten wy-

Ţcig wygraġ wġoski kierowca Nino Farina, kt·-

ry jechaġ w samochodzie Alfa Romeo. R·w-

nieŮ Farina wygraġ pierwsze mistrzostwa 

Ţwiata w historii - z przewagņ 3 punkt·w nad 

Argentyŗczykiem Manuelem Fangio. 

   Do 1957 r. w wyŢcigach dominowaġy samo-

chody Alfa Romeo, Ferrari, Mercedesa i Ma-

serati. Ale w 1958 r. wġadze F1 postanowiġy 

rozpoczņļ Mistrzostwa šwiata Konstrukto-

r·w, to oznaczaġo, Ůe kaŮdy kierowca bŋdzie 

nie tylko reprezentowaġ siebie, ale teŮ dany 

zesp·ġ. Pierwszym mistrzem konstruktor·w 

byġ brytyjski zesp·ġ Vanwall. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Alfa Romeo z 1951 r.  

 

   Do 1980 r. Formuġa 1 siŋ bardzo zmieniaġa, 

zespoġy prezentowaġy nowe technologie, ulep-

szajņce samochody (np. zesp·ġ Cooper zmie-

niġ miejsce silnika: pierwotnie silnik znajdo-

waġ siŋ z przodu a oni umiejscowili go z tyġu). 

To ulepszenie daġo im pozytywne wyniki, po-

niewaŮ australijski kierowca Jack Brabham 

wygraġ mistrzostwo w 1959,1960 i 1966 r. 

Od 1961 r. kaŮdy zesp·ġ zaczņġ juŮ uŮywaļ 

takiego rozwiņzania.  

R·wnieŮ w latach 60. doġņczyġ zesp·ġ Lotus, 

kt·ry charakteryzowaġ siŋ tym, Ůe jego samo-

chody byġy pomalowane na zielono. Bardzo 

szybko po doġņczeniu ten zesp·ġ dominowaġ 

w F1. Warto dodaļ, Ůe Lotus wprowadziġ 

sponsoring do F1.  

   W latach 80 wprowadzono wiele regulacji 

co do silnika, np. automatycznņ skrzyniŋ bie-

g·w, wiŋc wyglņd samochodu caġy czas siŋ 

zmieniaġ. 

   W 1994 roku wprowadzono bardzo duŮe 

zmiany, poniewaŮ zakazano uŮywania syste-

m·w, kt·re pomagaġy kierowcom np. ABS lub 

kontrola trakcji. JednoczeŢnie ten sezon za-

pisaġ w historii wyŢcig·w, gdyŮ wtedy naro-

dziġa siŋ nowa legenda tego sportu: Michael 

Schumacher, kt·ry w caġej swojej karierze 

wygraġ 7 Mistrzostw šwiata Kierowc·w. W 

roku 1994 r. doszġo do najtragiczniejszego 

weekendu wyŢcigowego w historii. JuŮ w piņ-

tek, czyli pierwszy dzieŗ weekendu wyŢcigo-

wego, doszġo do powaŮnego wypadku. Brazy-

lijski kierowca Rubens Barrichello na zakrŋ-

cie Variante Bassa wleciaġ w barierŋ z opon 

przy prŋdkoŢci 225 km/h. Kierowca doznaġ 

przeciņŮenia 95G. PrzeŮyġ, ale nie pojechaġ 

dalej w wyŢcigu.  

   W sobotŋ doszġo do kolejnego, powaŮniej-

szego niestety, wypadku. Austriacki kierowca 

Roland Ratzenberger na zakrŋcie Acqua Mi-

nerali uszkodziġ sobie skrzydġo, p·Ŭnej przy 

prŋdkoŢci 306 km/h skrzydġo odleciaġo z sa-

mochodu i Austriak straciġ kontrolŋ nad boli-

dem. Po  przewiezieniu do szpitala kierowca 

zmarġ.  

  Natomiast w niedzielŋ doszġo do najbardziej 

tragicznego wypadku w historii Formuġy 1 -  
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Brazylijski kierowca Ayrton Senna prowadziġ 

wyŢcig przed Schumacherem i o godzinie 

14:17 na zakrŋcie Tamburello Senna wypadġ 

z trasy i przy prŋdkoŢci 300 km/h wpadġ w 

betonowņ Ţcianŋ. Senna zginņġ na miejscu, 

ale o jego Ţmierci poinformowano dopiero po 

wyŢcigu. W ten weekend na podium nie byġo 

szampana.  

Bolid McLarenõa Ayrtona Senny 

 

    Od 2000 do 2004 roku dominowaġo Ferrari 

z Schumacherem. To wġaŢnie w 2004 Michael 

Schumacher zdobyġ si·dmy tytuġ Mistrza 

šwiata. W 2009 roku doszġo do nowych regu-

lacji. Zmieniġy siŋ silniki, budowa samocho-

d·w i zostaġy dodane nowe systemy. Caġņ tņ 

erŋ zdominowaġ niemiecki kierowca Sebastian 

Vettel wygrywajņc 4 razy z rzŋdu od 2010 do 

2013. W 2014 powstaġa nowa era, era hybry-

dowa. Zdominowaġ jņ Mercedes: Niemiec Nico 

Rosberg i Brytyjczyk Lewis Hamilton, wygry-

wajņc wszystkie osiem mistrzostwa konstruk-

t·w i siedem mistrzostw kierowc·w. Hamilton 

podczas tej ery wyr·wnaġ rekord Schumache-

ra i pobiġ niemoŮliwe rekordy. Dlatego wiele 

os·b uwaŮa, Ůe Hamilton jest GOAT F1.  

   Ale w 2021 roku, ostatnim roku ery hybry-

dowej, nie wygraġ kierowca Mercedesa, lecz 

kierowca Red Bulla, Max Verstappen, zdoby-

wajņc sw·j pierwszy tytuġ po Grand Prix Abu 

Dhabi. WyŢcig w Abu Dhabi naleŮy do jed-

nych z najbardziej kontrowersyjnych wygra-

nych w historii, poniewaŮ juŮ na pierwszym 

okrņŮeniu Hamilton Ţciņġ caġy zakrŋt i nie od-

daġ pozycji Verstappenowi. Wtedy wydawaġo 

siŋ, Ůe mistrzem zostanie Hamilton. Ale parŋ 

okrņŮeŗ przed koŗcem, Nicholas Latifi - kie-

rowca Williamsa - rozbiġ siŋ.  Sytuacja wyma-

gaġa neutralizacji, wiŋc do akcji wkroczyġ sa-

moch·d bezpieczeŗstwa. FIA - sŋdziowie F1, 

dali nakaz wyprzedzenia samochodu bezpie-

czeŗstwa dublowanym samochodom, ale tyl-

ko tych pomiŋdzy Hamiltonem a Verstappe-

nem, co w Ţwietle przepis·w jest nielegalne, 

wtedy na ostatnim okrņŮeniu Verstappen wy-

przedziġ Hamiltona i po raz pierwszy w karie-

rze zostaġ mistrzem. 

F1 dzisiaj  

    Od 2022 roku mamy kolejnņ erŋ w F1, w 

kt·rej na razie dominuje zesp·ġ Red Bull Ra-

cing, wygrywajņc tytuġy dw·ch konstrukto-

r·w i dw·ch kierowc·w (oba tytuġy kierowc·w 

wygraġ Verstappen). Natomiast w 2026 r. cze-

ka nas kolejna zmiana dotyczņca silnik·w. 

  W 2026 r. doġņczņ teŮ nowe zespoġy Audi i 

Andtretii.  

Bolid Ferrari Sainza  

 

Legendy sportu  

Michael Schumacher ð urodziġ siŋ 3 stycznia 

1969 roku w H¿rth, w Niemczech. Wygraġ aŮ 

7 razy Mistrza šwiata i byġ pierwszym kierow-

cņ, kt·ry tego dokonaġ. Ma r·wnieŮ na koncie 

wiele niesamowitych rekord·w. Schumacher 

zdobyġ najwiŋcej zwyciŋstw w stajni Ferrari, 

ale rozpoczņġ karierŋ w 1991 r. w zespole Jor-
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dan. W tym samym roku przeszedġ do zespoġu 

Benetton, gdzie zdobyġ dwa mistrzostwa. W 

1996 r. przeszedġ do Ferrari i przez pierwsze 4 

lata szġo mu nie najlepiej, lecz w 2000 r. wy-

graġ trzeciego mistrza i wygrywaġ aŮ do 2004 r. 

P·Ŭniej przeszedġ do zespoġu Mercedesa, ale 

juŮ nie wygraġ Ůadnych mistrzostw. Niestety, w 

2013 r. Schumacher ð jakŮe niesamowita le-

genda sportu ð miaġ bardzo powaŮny wypadek 

na nartach we Francji, po kt·rym zapadġ w 

Ţpiņczkŋ.  Do dzisiaj nie wiadomo w jakim jest 

stanie. Zachŋcam do obejrzenia serialu na 

Netflixie o Schumacherze, aby zobaczyļ tŋ nie-

samowitņ karierŋ. 

Lewis Hamilton  ð urodziġ siŋ 7 stycznia 1985 

roku w Stevenage, w Anglii. R·wnieŮ ten nie-

samowity kierowca wygraġ 7 mistrzostw. Ha-

milton pobiġ wiele rekord·w ustanowionych 

przez r·Ůnych kierowc·w, np. najwiŋcej wygra-

nych (103), najwiŋcej podi·w (197), najwiŋcej 

pole-position (104) itd. Wiele os·b uwaŮa, Ůe 

jest najlepszym kierowcņ w historii. Hamilton 

zadebiutowaġ w 2007 r. w McLarenie, gdzie od 

razu zdobyġ drugie miejsce w mistrzostwach. A 

w 2008 r. wygraġ mistrza Ţwiata dla McLarena. 

W 2013 r. przeszedġ do Mercedesa i w 2014 i 

2015r. wygraġ mistrza Ţwiata. W 2016 r. nie 

wygraġ Hamilton, a jego team-mate ð Nico 

Rosberg. Natomiast w latach 2017 -2020 zdo-

bywaġ tytuġy mistrzowskie i wtedy, w 2020 ro-

ku, wyr·wnaġ rekord Schumachera. Na pewno 

Hamilton zapisze siŋ w historii motorsportu 

jako GOAT oraz jako ktoŢ, kto pokazaġ, Ůe nie-

moŮliwe nie istnieje. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Schumacher z Hamiltonem.  

Mistrzowie Konstruktor·w i Kierowc·w: 

Sponsoring w F1  

KaŮdy zesp·ġ jak i kierowca majņ swoich spon-

sor·w, ale F1 r·wnieŮ ma sponsor·w tytular-

nych np.: Rolex, Pirelli, Emirates, Heineken 

0,0%, DHL i Aramco. R·wnieŮ F1 ma swoje gry 

komputerowe: grŋ wyŢcigowņ ăF1 23ó, w kt·rej 

kaŮdy moŮe byļ kierowcņ i moŮe Ţcigaļ siŋ w 

bolidzie oraz ăF1 manager 2023ó, w kt·rej mo-

Ůesz zostaļ szefem zespoġu. 
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Kylian Mbapp® - mġoda sensacja Ţwiata 

piġki noŮnej 

Maciej G·rko 
 

 Kylian Mbapp®, jedna z najjaŢniejszych 

gwiazd Ţwiatowego futbolu, urodziġ siŋ 20 

grudnia 1998 roku w Bondy, niedaleko Pary-

Ůa. Jego niesamowite zdolnoŢci, szybkoŢļ i 

charyzma sprawiġy, Ůe staġ siŋ ulubieŗcem ki-

bic·w na caġym Ţwiecie. Jednak jego historia 

zaczyna siŋ znacznie wczeŢniej.  

 Jest synem Wilfrieda Mbapp®, byġego za-

wodowego piġkarskiego trenera, co z pewno-

Ţciņ wpġynŋġo na rozwijanie pasji Kyliana od 

najmġodszych lat. Jego droga do piġki noŮnej 

rozpoczŋġa siŋ w lokalnym klubie AS Bondy, 

gdzie rozwijaġ swoje umiejŋtnoŢci. JuŮ w mġo-

dym wieku wyr·Ůniaġ siŋ niezwykġņ szybko-

Ţciņ, perfekcyjnym dryblingiem i zdolnoŢciņ 

do zdobywania bramek.  

    W wieku 12 lat doġņczyġ do sġynnej akade-

mii piġkarskiej Clairefontaine, kt·ra wychowa-

ġa wiele piġkarskich talent·w, w tym Thierry'e-

go Henry'ego i Nicolasa Anelki. To wġaŢnie 

tam doskonaliġ swoje umiejŋtnoŢci i rozwijaġ 

sw·j futbolowy talent.  

 Jego zawodowa kariera rozpoczŋġa siŋ w 

2016 roku, kiedy zadebiutowaġ w pierwszym 

zespole AS Monaco. Miaġ w·wczas zaledwie 17 

lat, a jego niezwykġe wystŋpy sprawiġy, Ůe staġ 

siŋ najmġodszym zawodnikiem w historii tego 

klubu. Jego szybkoŢļ, technika i zdolnoŢļ do 

zdobywania bramek przyciņgnŋġy uwagŋ klu-

b·w z caġej Europy.  

 W 2017 roku Mbapp® podpisaġ kontrakt z 

Paris Saint -Germain (PSG), stajņc siŋ jednym 

z najdroŮszych piġkarzy na Ţwiecie. W bar-

wach PSG kontynuowaġ swojņ imponujņcņ 

karierŋ, zdobywajņc wiele tytuġ·w Mistrza 

Francji, Puchar·w oraz indywidualnych na-

gr·d, w tym dwukrotnie Zġotego Buta przy-

znawanego najlepszemu strzelcowi ligi.  

  Jednym z najbardziej fascynujņcych mo-

ment·w w karierze Mbapp® byġy Mistrzostwa 

šwiata FIFA 2018. W wieku zaledwie 19. lat 

staġ siŋ jednym z bohater·w druŮyny narodo-

wej Francji. Zdobyġ cztery bramki w turnieju, 

w tym jednņ w finale przeciwko Chorwacji. To 

sprawiġo, Ůe staġ siŋ drugim najmġodszym 

strzelcem bramki w historii finaġu Mistrzostw 

šwiata. Jego niesamowity sprint podczas tego 

turnieju, kt·ry osiņgnņġ prŋdkoŢļ 38 km/h, 

staġ siŋ przedmiotem mem·w i rozm·w na ca-

ġym Ţwiecie.  

 Poza boiskiem, Kylian Mbapp® jest znany 

ze swojej hojnoŢci i zaangaŮowania w dziaġal-

noŢļ charytatywnņ. Przekazywaġ swoje zarob-

ki r·Ůnym organizacjom non profit, a nawet 

caġņ premiŋ za Mistrzostwa šwiata na rzecz 

stowarzyszenia Premiers de Cord®e, kt·re or-

ganizuje aktywnoŢci sportowe dla dzieci z nie-

peġnosprawnoŢciami.  

 Ciekawostki:  

¶ W finale Mistrzostw šwiata FIFA 2018, 

Mbapp® staġ siŋ drugim najmġodszym strzel-

cem gola w historii tego turnieju. Jego 

bramka przeciwko Chorwacji uczyniġa go 

bohaterem Francji.  

¶ Sprint na Mistrzostwach šwiata. Mbapp® 

osiņgnņġ niesamowitņ prŋdkoŢļ 38 km/h 

podczas Mistrzostw šwiata FIFA 2018, co 

przyciņgnŋġo uwagŋ kibic·w i fan·w na ca-

ġym Ţwiecie.  

Poza swoimi umiejŋtnoŢciami piġkarskimi, 

Mbapp® znany jest z uŢmiechu i charyzmy, 

kt·re zdobywajņ serca fan·w na caġym Ţwie-

cie.  
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Jak w klasach 0 -4 tworzymy przyjaznņ 

przestrzeŗ w nas i wok·ġ nas.  

Jakie wydarzenia sprawiġy, Ůe czujemy 

siŋ w szkole dobrze i u siebie?   

Katarzyna Biernat, Katarzyna Wesoġowska 

 

Fé jak Festiwal Jŋzyk·w!  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    W piņtek, 29 wrzeŢnia, w klasach 0-4 PYP 

odbyġ siŋ Festiwal Jŋzyk·w, wielkie Ţwiŋto 

r·ŮnorodnoŢci jŋzykowej! Nasze Ţwiŋtowanie 

rozpoczŋġy nauczycielki, kt·re powitaġy 

wszystkich w 8 r·Ůnych jŋzykach: po wġosku, 

chiŗsku, grecku, ukraiŗsku, francusku, nie-

miecku, angielsku i polsku.   

    Uczniowie PYP przygotowali fantastyczne 

wystŋpy artystyczne w wybranym przez siebie 

jŋzyku. 

    Klasa 0 zaprezentowaġa piosenkŋ w jŋzyku 

migowym. Klasa 1a zaŢpiewaġa piosenkŋ: Hu-

vud, axlar, knªn och t¬r i zaprezentowaġa 

przybory szkolne w jŋzyku szwedzkim, a klasa 

1b nauczyġa nas sġ·w oraz zaŢpiewaġa piosen-

kŋ: 11 november is de dag  w jŋzyku holender-

skim. 2a natomiast zapoznaġa nas z podsta-

wowymi zwrotami w jŋzyku niemieckim oraz 

zaŢpiewaġa piosenkŋ: Gr¿n, gr¿n, gr¿n sind 

alle meine Kleider . 2b r·wnieŮ postawiġa na 

kolory, Ţpiewajņc dla nas: Los Colores  po 

hiszpaŗsku.       

    W jŋzyku koreaŗskim m·wiġa do nas klasa 

3a, zataŗczyġa takŮe w rytm koreaŗskich pio-

senek, tymczasem 3b przygotowaġa plakaty i 

zaprezentowaġa sġ·wka w jŋzyku czeskim. 

     I wreszcie, klasa 4a przygotowaġa dla pu-

blicznoŢci scenki z Ůycia codziennego w jŋzyku 

francuskim, tymczasem 4b wyrecytowaġa 

wiersz Juliana Tuwima pt.: Lokomotywa  w 

jŋzyku chorwackim! 

    W Monnecie uczymy siŋ jŋzyk·w! A jaka 

jest Twoja supermoc?  

 

Pé jak Pasowanie klas pierwszych!  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ăBycie uczniem wiņŮe siŋ z nowymi wyzwa-

niamió - to pierwszy projekt badawczy pierw-

szoklasist·w, w trakcie kt·rego poznawali 

szkoġŋ, odkrywali swojņ nowņ rolŋ oraz prawa 

i obowiņzki ucznia. 12 paŬdziernika miaġo 

miejsce pasowanie, kt·re byġo ukoronowa-

niem projektu.  

Na tŋ uroczystoŢļ pierwszoklasiŢci przygoto-

wali wystŋp artystyczny, kt·ry wzbudziġ za-

chwyt rodzic·w, nauczycieli oraz zgromadzo-

nych goŢci.  

 NajwaŮniejszym momentem byġo zġoŮenie 

przez dzieci uroczystego Ţlubowania oraz pa-

sowanie, kt·rego dokonaġa Pani Wicedyrektor 

dotykajņc wielkim oġ·wkiem ramienia kaŮdego 

z Uczni·w.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MĠODY MONNET 
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W ten spos·b zo-

stali Oni oficjalnie 

wġņczeni do grona 

Uczni·w i Uczennic 

Monnet Internatio-

nal School.  

 Na zakoŗczenie 

i na pamiņtkŋ tego 

wydarzenia kaŮdy z 

nich otrzymaġ 

szkolnņ przypinkŋ 

oraz dedykowanņ 

kartkŋ przygotowa-

nņ przez jednego z czwartoklasist·w. 

  

Naszym Kochanym Pierwszakom Ůyczymy 

sukces·w, trwaġych przyjaŬni oraz wielu piŋk-

nych i radosnych chwil w naszej Szkole!  

 

Eé jak Edukacja!  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 Uczniowie kl. 0 -4 Ţwiŋtowali Dzieŗ Edukacji 

Narodowej. Na wsp·lnym apelu poznali histo-

riŋ tego Ţwiŋta i dowiedzieli siŋ o Komisji Edu-

kacji Narodowej oraz wprowadzonych przez 

niņ 250 lat temu nowatorskich pomysġach na 

edukacjŋ. Dowiedzieli siŋ, Ůe byġy one tak do-

bre, Ůe staġy siŋ inspiracjņ dla innych kraj·w 

w Europie.  

    Nastŋpnie kaŮdy uczeŗ i uczennica na sza-

blonach czapeczek zapisaġ/a odpowiedŬ na 

pytania: Po co nam szkoġa? Dlaczego warto siŋ 

uczyļ?  

 

   W ten spos·b powstaġa kolorowa dekoracja 

na parterze. Zawisġy takŮe plakaty o Komisji 

Edukacji Narodowej stworzone przez klasŋ 

3a.  

   W trakcie tego dnia uczniowie uŢmiechami i 

miġymi sġowami doceniali swoich nauczycieli.  

 

Péjak piŮama!  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   W piņtek 20 paŬdziernika obchodziliŢmy w 

naszej szkole Dzieŗ PiŮamy. Nikogo nie dziwiġ 

widok uczni·w i nauczycieli w niecodziennych 

strojach. KaŮdy, kto miaġ ochotŋ, m·gġ w tym 

dniu mieļ na sobie swojņ ulubionņ, miŋciutkņ 

i cieplutkņ piŮamŋ. Na szkolnych korytarzach 

moŮna byġo poczuļ siŋ swobodnie, jak w do-

mu. Wszystkim dopisywaġ dobry humor. Na 

twarzach naszych uczni·w zagoŢciġ uŢmiech i 

okazaġo siŋ, Ůe w piŮamach teŮ moŮna zdoby-

waļ wiedzŋ.  

   Wszystkie te wydarzenia pomogġy nam 

uwaŮnie przyjrzeļ siŋ przestrzeni ð tej wok·ġ 

nas i w nas.  

MĠODY MONNET 
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A Historical Trip To Gdaŗsk 

Maja Pianko, Michaġ Rzepecki,  

Mikoġaj Szumielewicz 

In September, our school organized a two -

day trip to a captivating city of Gdaŗsk. It 

was packed with historical sites, engaging 

activities, and loads of fun; an experience we 

will never forget!  

Day one started with a field game in the 

heart of the city. The thrill of friendly rivalry 

brought us closer together. It wasn't just 

about winning; it was about creating bonds 

and memories.  

Later in the evening, we had the chance to 

enjoy a dinner with our teacher and fellow 

students. The cosy ambiance of the local res-

taurant amplified the joyous chatter and 

laughter shared among us. It was an excel-

lent opportunity to relax, unwind, and reflect 

on the day's adventures, as well as to forge 

stronger connections with our mentors.  

Day two was a profound and eye -opening ex-

perience as we visited the World War II Mu-

seum. Walking through the corridors of his-

tory, we were transported back to the tumul-

tuous era of the Second World War. The ex-

hibits and artifacts vividly portrayed the sac-

rifices made by countless individuals, high-

lighting the importance of peace and unity. It 

was a somber yet enlightening moment that 

reminded us of the significance of learning 

from history to shape a better future.  

As we pen down these memories, we realize 

how fortunate we were to have such an en-

riching and memorable school trip. Not only 

did it bring us closer as a group, but it also 

provided us with valuable insights into the 

rich history of Gdaŗsk and the world beyond. 

The trip not only broadened our perspectives, 

but also instilled in us a deeper appreciation 

for the sacrifices of those who came before 

us.  

In conclusion, the two -day school trip to 

Gdaŗsk was an incredible journey filled with 

the blend of  fun and learning. We are grate-

ful for the opportunity to have experienced 

such an enriching adventure, and we look 

forward to more such educational escapades 

in the future.  
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Elegance in Stone: Exploring the Time-

less Architecture of France  

Paulina Pietrzyk -Kowalec  

France, often celebrated as the land of ro-

mance and culture, has left an indelible mark 

on the world of architecture. From the gran-

deur of Gothic cathedrals to the minimalist 

elegance of modern design, the architectural 

legacy of France is a testament to its rich his-

tory, artistic innovation, and unwavering com-

mitment to beauty and functionality. In this 

article, we embark on a journey through the 

diverse architectural landscape of France, 

from its medieval fortresses to its contempo-

rary urban developments.  

Gothic Splendor: Cathedrals and Abbeys  

One cannot discuss French architecture with-

out mentioning the majestic Gothic cathedrals 

that grace its cities. Chartres Cathedral, with 

its intricate stained glass windows and tower-

ing spires, is a masterpiece of the High Gothic 

style. Its labyrinthine floor plan and stunning 

sculptures evoke a sense of divine awe.  

The Cathedral of Notre -Dame in Paris, with its 

iconic flying buttresses and intricate fa­ade, 

has captured the imagination of generations. 

Despite the devastating fire in 2019, which led 

to a massive restoration effort, the enduring 

spirit of this architectural wonder continues to 

shine.  

In addition to cathedrals, France boasts a 

plethora of magnificent abbeys and monaster-

ies, such as Mont Saint -Michel. Perched on a 

rocky island, this architectural gem appears to 

rise miraculously from the sea, a true testa-

ment to medieval craftsmanship.  

Ch©teaux and Palaces: Royal Residences 

France's ch©teaux and palaces stand as sym-

bols of grandeur and opulence. The Palace of 

Versailles, a UNESCO World Heritage site, is 

an exemplar of Baroque architecture. The Hall 

of Mirrors, with its 357 mirrors reflecting the 

surrounding gardens, is an exquisite showcase 

of French luxury.  

Ch©teau de Chambord, an architectural mar-

vel of the Renaissance period, boasts an awe -

inspiring double -helix staircase designed by 

Leonardo da Vinci himself. This masterpiece 

blends Italian and French influences in a 

unique fusion of styles.  
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Art Nouveau and Modernism: The 20th 

Century Revolution  

France has always been at the forefront of 

architectural innovation, even in the 20th 

century. The Art Nouveau movement, char-

acterized by its flowing lines and organic 

forms, found expression in the works of Hec-

tor Guimard, who designed the iconic Paris 

M®tro entrances. The sinuous ironwork and 

intricate glass canopies are a testament to 

the artistic sensibilities of the time.  

Le Corbusier, one of the pioneers of Modern-

ist architecture, left an indelible mark on the 

landscape of France. The Unit® d'Habitation 

in Marseille, with its innovative use of con-

crete and modular design, revolutionized ur-

ban living.  

Contemporary French Architecture:  

A Blend of Tradition and Innovation  

Today, France con-

tinues to push the 

boundaries of archi-

tectural design. In 

Paris, the futuristic 

Louis Vuitton Foun-

dation, designed by 

Frank Gehry, stands 

as a symbol of con-

temporary art and 

culture. Its billowing 

glass fa­ade chal-

lenges traditional notions of form and func-

tion.  

The Mus®e du Louvre's expansion, marked 

by the iconic glass pyramid designed by I. M. 

Pei, seamlessly marries modernity with the 

historic surroundings of the world's most fa-

mous art museum.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Preserving the Past, Shaping the Future  

France's commitment to preserving its archi-

tectural heritage is commendable. Organiza-

tions like the French Heritage Society work 

tirelessly to protect and restore historic land-

marks. The country's architectural diversity 

ensures that the past, present, and future 

coexist harmoniously, a testament to the en-

during spirit of French architecture.  

In conclusion, French architecture is a tap-

estry woven from the threads of history, cul-

ture, and artistic innovation. From soaring 

cathedrals to sleek modernist structures, 

France's architectural heritage is a reflection 

of its commitment to beauty, functionality, 

and the enduring pursuit of the sublime in 

stone and steel. As we continue to marvel at 

the architectural wonders that grace this en-

chanting land, we are reminded that France's 

legacy in architecture is, and will always be, 

a source of inspiration for architects and ad-

mirers of beauty around the world.  

Wykorzystane zdjŋcia: domena publicza. 


